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- 1 Now a man of the house of Levi married a Levite
woman, 2 FR& 4‘},&5- » 4 - BREF P AW
1& 7 = B ¥ 5 2a3nd she became pregnant

and gave birth to a son. When she saw that he was a fine
ch|Id she hid him for three months. 3 & R % &t £
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3 But when she could hlde h|m no longer, she got a papyrus
basket for him and coated it with tar and pitch. Then she

placed the child in it and put it among the reeds along the
bank of the Nile.
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ent down to the Nile to bathe, and her attendants were
walking along the river bank. She saw the basket among

the reeds and sent her slave girl to getit. 6 # # @
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opened it and saw the baby. He was crying, and she felt

sorry for him. "This is one of the Hebrew babies," she
said.
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¥ 1A ¥ 14 ? | "Then his sister asked Pharaoh's
daughter, “Shall | go and get one of the Hebrew women
to nurse the baby foryou?" 8 % ¥ eb a3 ¢ ' ¥
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go," she answered. And the girl went and got the baby's
mother. 9 /2 Eenb I B F : [ i i53zF
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F 1 3%F 2 ¥ o 9Pharaoh's daughter said to her,

"Take this baby and nurse him for me, and | will pay
you." So the woman took the baby and nursed him.
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the child grew older, she took him to Pharaoh's daughter

and he became her son. She named him Moses, saying,
"l drew him out of the water.”
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said to the Hebrew midwives, whose names were Shiphrah

andPuah, 16 T inip 5 % Bk FF 4 x4 > —’Fil 14
P e SRS i 3
FAFZ T B 3E o 1 16"When you help the

Hebrew women in childbirth and observe them on the
delivery stoal, if it is a boy, kill him; but if it is a girl, let her
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gave this order to all his people:"Every boy that is born you
must throw into the Nile, but let every girl live."
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months after he was born, because they saw he was no
ordinary child, and they were not afraid of the king's edict.
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she became pregnant and gave birth to a son. When she
saw that he was a fine child, she hid him for three monthes.
3But when she could hide him no longer, she got a papyrus

basket for him and coated it with tar and pitch. Then she

placed the child in it and put it among the reeds along the
bank of the Nile.
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Y ILA ¥ I ? 1 "Then his sister asked Pharach ‘s
daughter, “Shall | go and get one of the Hebrew women to

nurse the baby for you?” 8 % < en-b kJ;’L : I'w
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go," she answered. And the girl went and got the baby's
mother. 9 & X e 2B F ¢ [ind 3333
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FI13ZIFIWE o0 Pharaohs daughter said to her,

"Take this baby and nurse him for me, and | will pay you." So
the woman took the baby and nursed him.
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daughter and he became her son. She named him Moses,
saying, "l drew him out of the water."
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the way he should go, and when he is old he will not
turn from it.
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° 59 the name of Amram's wife was
Jochebed, a descendant of Levi, who was born to the Levites

in Egypt. To Amram she bore Aaron, Moses and their sister
Miriam.
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Those hands shaking the cradle rule the world.
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beglnnlng of wisdom, and knowledge of the Holy One is
understanding.
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